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前　 　 言

英语词汇教学在英语教学中的地位已经越来越受到重视，必要的理
论知识和大量的实践是学好英语词汇的必要途径。自从《英语词汇学教
程》于 １９９７ 年出版以来，已经重印了十余次，在读者中造成了一定的影
响。我曾多次收到读者来信和当面听到建议，《英语词汇学教程》作为大
学本科英语专业的一部教材，还应该有英语的原版论述作为进一步学习
的内容。但是，英语词汇学的专门论著在西方只有少量的几本，多数内容
散见于各种著作之中，有必要对零碎的材料加以收集、整理和归纳，《英语
词汇学教程读本》就是在这样的背景下应运而生的一本书，也是我国出版
的第一本这种性质的英语词汇学书籍。
《英语词汇学教程读本》的内容选自西方出版的 ６０ 余部有关的原版
英文著作和从 ３０ 余个因特网站上下载的材料，章节安排跟《英语词汇学
教程》完全一致，既可以与《英语词汇学教程》配套使用，又可以作为其他
教材的参考读物，还可以独立使用。本书尽量选择文字通俗易懂的材料
（更多的学术性较强的内容将收入《英语词汇学高级教程读本》），而且多
为最新出版的书籍，以追踪英语词汇学的最新动态。所以，本书不仅适用
于大学本科英语专业的师生，而且适用于大学公共英语的师生和广大的
英语自学者。
这本书是我跟杭州师范学院王之江教授、吴晓维先生等通力合作完

成的，还有朱越峰、骆玉峰等年轻教师一丝不苟的治学态度同样给我留下
了非常深刻的印象。我在杭州师范学院外语学院两年多的工作期间感到
非常愉快，并期待着我们会有更多的合作成果问世。
在此，我们特别要对所选文献的原作者及其出版者表示衷心的谢意，

感谢他们对这一选编工作的支持。我们相信，他们的这些成果将对促进
我国英语词汇学教学与研究的发展起到积极的作用。

汪榕培
２００４ 年 ７ 月于苏州幽兰斋
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Ｉｆ ｅｃｏｎｏｔｅｃｈｎｉｃａｌ ｓｕｐｅｒｉｏｒｉｔｙ”ｉｓ ｗｈａｔ ｃｏｕｎｔｓ牞 ｗｅ ｍｉｇｈｔ ｗｏｎｄｅｒ ａｂｏｕｔ
ｔｈｅ ｒｅｌａｔｉｖｅ ｓｔａｔｕｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｎｄ Ｊａｐａｎｅｓｅ． Ａｌｔｈｏｕｇｈ ｓｐｏｋｅｎ ｂｙ １２５ ｍｉｌｌｉｏｎ
ｐｅｏｐｌｅ ｉｎ Ｊａｐａｎ牞 ａ ｃｏｕｎｔｒｙ ｔｈａｔ ｈａｓ ｒｉｓｅｎ ｔｏ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ａｎｄ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ

３

Ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ １． １



ｄｏｍｉｎａｎｃｅ ｓｉｎｃｅ Ｗｏｒｌｄ Ｗａｒ ＩＩ牞 ｔｈｅ Ｊａｐａｎｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｈａｓ ｙｅｔ ｆｅｗ ｏｆ ｔｈｅ
ｒｏｌｅｓ ｉｎ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｆｆａｉｒｓ ｔｈａｔ ａｒｅ ｐｌａｙｅｄ ｂｙ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｏｒ Ｆｒｅｎｃｈ． Ｔｈｅ ｒｅａｓｏｎｓ
ａｒｅ ｒｏｏｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｈｉｓｔｏｒｉｅｓ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅｓ． Ｎａｔｕｒａｌ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｌｉｋｅ
ｐｒｏｇｒａｍｍｉｎｇ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ ＦＯＲＴＲＡＮ ｏｒ ＬＩＳＰ牞 ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｇａｉｎｅｄ ｏｒ
ｌｏｓｔ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｏｖｅｒ ａ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ａ ｄｅｃａｄｅ ｏｒ ｔｗｏ． Ｊａｐａｎ ｗｅｎｔ
ｔｈｒｏｕｇｈ ａ ｔｗｏｃｅｎｔｕｒｙ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｉｓｏｌａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｗｅｓｔ 牗 ｂｅｔｗｅｅｎ １６４０ ａｎｄ
１８５４牘 ｄｕｒｉｎｇ ｗｈｉｃｈ ｔｉｍｅ ｓｅｖｅｒａｌ Ｅｕｒｏｐｅａｎ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｗｅｒｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ｔｈｅ
ｂａｓｅ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ．

—月葬怎早澡熏粤援悦援葬灶凿悦葬遭造藻熏栽援穴员怨怨猿雪援粤匀蚤泽贼燥则赠燥枣贼澡藻
耘灶早造蚤泽澡蕴葬灶早怎葬早藻援

栽澡藻杂责则藻葬凿燥枣耘灶早造蚤泽澡
Ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅ ｄｅｖｅｌｏｐｅｄ ｏｕｔ ｏｆ Ｇｅｒｍａｎｉｃ ｄｉａｌｅｃｔｓ ｔｈａｔ ｗｅｒｅ

ｂｒｏｕｇｈｔ ｔｏ Ｂｒｉｔａｉｎ牞 ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｕｒｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ５ｔｈ ａｎｄ ６ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｉｅｓ牞 ｂｙ ｔｈｅ
Ｊｕｔｅｓ 牗 ｆｒｏｍ ｍｏｄｅｒｎ Ｊｕｔｌａｎｄ牞 Ｄｅｎｍａｒｋ牘牞 Ａｎｇｌｅｓ 牗 ｆｒｏｍ ｍｏｄｅｒｎ Ｓｃｈｌｅｓｗｉｇ牞
Ｄｅｎｍａｒｋ ／ Ｇｅｒｍａｎｙ牘牞 Ｓａｘｏｎｓ 牗 ｆｒｏｍ ｍｏｄｅｒｎ Ｈｏｌｓｔｅｉｎ牞 Ｇｅｒｍａｎｙ牘牞 ａｎｄ Ｆｒｉｓｉａｎｓ
牗 ｆｒｏｍ ｍｏｄｅｒｎ Ｆｒｉｅｓｌａｎｄ牞 Ｎｅｔｈｅｒｌａｎｄｓ ／ Ｇｅｒｍａｎｙ牘． Ｂｙ ｍｅｄｉａｅｖａｌ ｔｉｍｅｓ牞 ｔｈｉｓ
Ｇｅｒｍａｎｉｃ ｌａｎｇｕａｇｅ ｈａｄ ｒｅｐｌａｃｅｄ ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ Ｃｅｌｔｉｃ ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｆ Ｂｒｉｔａｉｎ ｉｎ
ｎｅａｒｌｙ ａｌｌ ｏｆ Ｅｎｇｌａｎｄ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｉｎ ｓｏｕｔｈｅｒｎ ａｎｄ ｅａｓｔｅｒｎ Ｓｃｏｔｌａｎｄ． Ｕｎｔｉｌ ｔｈｅ
１６００ｓ牞 ｈｏｗｅｖｅｒ牞 Ｅｎｇｌｉｓｈ ｒｅｍａｉｎｅｄ ａ ｌａｎｇｕａｇｅ ｓｐｏｋｅｎ ｂｙ ａ ｒｅｌａｔｉｖｅｌｙ ｓｍａｌｌ
ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｐｅｏｐｌｅ ａｎｄ ｗａｓ ｃｏｎｆｉｎｅｄ ｇｅｏｇｒａｐｈｉｃａｌｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｉｓｌａｎｄ ｏｆ Ｂｒｉｔａｉｎ．
Ｉｎｄｅｅｄ牞 ｅｖｅｎ ｍｕｃｈ ｏｆ Ｂｒｉｔａｉｎ ｒｅｍａｉｎｅｄ ｎｏｎＥｎｇｌｉｓｈｓｐｅａｋｉｎｇ． Ｔｈｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ
Ｃｅｌｔｉｃ ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｆ Ｂｒｉｔａｉｎ ｓｕｒｖｉｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ Ｗｅｌｓｈ ｉｎ ｎｅａｒｌｙ ａｌｌ ｏｆ
Ｗａｌｅｓ ａｎｄ ａｓ Ｃｏｒｎｉｓｈ ｉｎ ｍｕｃｈ ｏｆ Ｃｏｒｎｗａｌｌ． Ｔｈｅ Ｈｉｇｈｌａｎｄｓ ａｎｄ Ｉｓｌａｎｄｓ ｏｆ
ｗｅｓｔｅｒｎ ａｎｄ ｎｏｒｔｈｅｒｎ Ｓｃｏｔｌａｎｄ ｓｐｏｋｅ Ｇａｅｌｉｃ牞 ａｎｏｔｈｅｒ Ｃｅｌｔｉｃ ｌａｎｇｕａｇｅ ｗｈｉｃｈ
ｈａｄ ｂｅｅｎ ｂｒｏｕｇｈｔ ａｃｒｏｓｓ ｆｒｏｍ Ｉｒｅｌａｎｄ ｉｎ ｐｒｅｍｅｄｉａｅｖａｌ ｔｉｍｅｓ． Ａｎｄ ｔｈｅ
ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｎｏｒｔｈｅｒｎ Ｉｓｌｅｓ — Ｏｒｋｎｅｙ ａｎｄ Ｓｈｅｔｌａｎｄ — ｓｔｉｌｌ ｓｐｏｋｅ ｔｈｅ
Ｓｃａｎｄｉｎａｖｉａｎ ｌａｎｇｕａｇｅ牞 Ｎｏｒｎ牞 ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ｈａｄ ｉｎｈｅｒｉｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅｉｒ Ｖｉｋｉｎｇ
ａｎｃｅｓｔｏｒｓ． Ｉｔ ｗａｓ ｎｏｔ ｕｎｔｉｌ ｔｈｅ １７ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅ ｂｅｇａｎ
ｔｈｅ ｇｅｏｇｒａｐｈｉｃａｌ ａｎｄ ｄｅｍｏｇｒａｐｈｉｃ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｗａｓ ｔｏ ｌｅａｄ ｔｏ ｔｈｅ
ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｉｔ ｆｉｎｄｓ ｉｔｓｅｌｆ ｔｏｄａｙ牞 ｗｉｔｈ ｍｏｒｅ ｎｏｎｎａｔｉｖｅ ｓｐｅａｋｅｒｓ ｔｈａｎ
ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ牞 ａｎｄ ｍｏｒｅ ｎａｔｉｖｅ ｓｐｅａｋｅｒｓ ｔｈａｎ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｅｘｃｅｐｔ Ｃｈｉｎｅｓｅ．

Ｔｈｉｓ ｅｘｐａｎｓｉｏｎ ｂｅｇａｎ ｉｎ ｔｈｅ ｌａｔｅ １６００ｓ牞 ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｒｒｉｖａｌ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｓｐｅａｋｅｒｓ ｉｎ ｔｈｅ Ａｍｅｒｉｃａｓ — Ｎｏｒｔｈ Ａｍｅｒｉｃａ 牗 ｔｈｅ ｍｏｄｅｒｎ Ｕｎｉｔｅｄ Ｓｔａｔｅｓ ａｎｄ
Ｃａｎａｄａ牘牞 Ｂｅｒｍｕｄａ牞 ｔｈｅ Ｂａｈａｍａｓ牞 ａｎｄ ｔｈｅ Ｃａｒｉｂｂｅａｎ — ａｎｄ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｔｉｏｎ
ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ牞 ｆｒｏｍ Ｓｃｏｔｌａｎｄ牞 ｉｎｔｏ ｔｈｅ ｎｏｒｔｈｅｒｎ ａｒｅａｓ ｏｆ Ｉｒｅｌａｎｄ． Ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ牞

４

１． １ ＩＮＴＲＯＤＵＣＴＩＯＮ



ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ １７００ｓ牞 Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｌｓｏ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｐｅｎｅｔｒａｔｅ ｉｎｔｏ ｓｏｕｔｈｅｒｎ Ｉｒｅｌａｎｄ牞 ａｎｄ
ｉｔ ｗａｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｉｓ ｔｉｍｅ牞 ｔｏｏ牞 ｔｈａｔ Ｃｏｒｎｉｓｈ ｆｉｎａｌｌｙ ｄｉｓａｐｐｅａｒｅｄ ｆｒｏｍ Ｃｏｒｎｗａｌｌ牞
ａｎｄ Ｎｏｒｎ ｆｒｏｍ Ｏｒｋｎｅｙ ａｎｄ Ｓｈｅｔｌａｎｄ． Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ １８００ｓ牞 Ｅｎｇｌｉｓｈ ｂｅｇａｎ
ｍａｋｉｎｇ ｓｅｒｉｏｕｓ ｉｎｒｏａｄｓ ｉｎｔｏ Ｗａｌｅｓ牞 ｓｏ ｔｈａｔ ｔｏｄａｙ ｏｎｌｙ ２０ ｐｅｒ ｃｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ
ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈａｔ ｃｏｕｎｔｒｙ ａｒｅ ｎａｔｉｖｅ Ｗｅｌｓｈｓｐｅａｋｅｒｓ牷 ａｎｄ ｉｎ Ｓｃｏｔｌａｎｄ牞
Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｌｓｏ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｒｅｐｌａｃｅ Ｇａｅｌｉｃ牞 ｗｈｉｃｈ ｔｏｄａｙ ｈａｓ ａｒｏｕｎｄ ７０牞０００ ｎａｔｉｖｅ
ｓｐｅａｋｅｒｓ．

Ｉｔ ｗａｓ ａｌｓｏ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ １８００ｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ Ｓｏｕｔｈｅｒｎ
Ｈｅｍｉｓｐｈｅｒｅ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｂｅｇａｎ． Ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｅａｒｌｙ １９ｔｈ ｃｅｎｔｕｒｙ牞 ｌａｒｇｅ
ｓｃａｌｅ ｃｏｌｏｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｆ Ａｕｓｔｒａｌｉａ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｔａｋｅ ｐｌａｃｅ ａｎｄ牞 ａｔ ｓｌｉｇｈｔｌｙ ｌａｔｅｒ ｄａｔｅ牞
Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ牞 Ｓｏｕｔｈ Ａｆｒｉｃａ ａｎｄ ｔｈｅ Ｆａｌｋｌａｎｄ Ｉｓｌａｎｄｓ ａｌｓｏ ｂｅｇａｎ ｔｏ ｂｅ
ｃｏｌｏｎｉｚｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｂｒｉｔｉｓｈ Ｉｓｌｅｓ． Ｔｈｅ Ｓｏｕｔｈ Ａｔｌａｎｔｉｃ ｉｓｌａｎｄｓ ｏｆ Ｓｔ Ｈｅｌｅｎａ ａｎｄ
Ｔｒｉｓｔａｎ ｄａ Ｃｕｎｈａ ａｌｓｏ ａｃｑｕｉｒｅｄ Ｅｎｇｌｉｓｈｓｐｅａｋｉｎｇ ｐｏｐｕｌａｔｉｏｎｓ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ
１８００ｓ牞 ａｓ ｄｉｄ Ｐｉｔｃａｉｒｎ Ｉｓｌａｎｄ ａｎｄ牞 ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔｌｙ牞 Ｎｏｒｆｏｌｋ Ｉｓｌａｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｓｏｕｔｈ
Ｐａｃｉｆｉｃ．

— 孕藻贼藻则熏栽援葬灶凿允藻葬灶熏匀援穴员怨怨源雪援陨灶贼藻则灶葬贼蚤燥灶葬造蕴葬灶早怎葬早藻援

栽澡藻云怎贼怎则藻燥枣郧造燥遭葬造耘灶早造蚤泽澡
Ｅｖｅｎ ｉｆ ｔｈｅ ｎｅｗ Ｅｎｇｌｉｓｈｅｓ ｄｉｄ ｂｅｃｏｍｅ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ牞 ａｓ ｙｅａｒｓ

ｗｅｎｔ ｂｙ牞 ｔｈｅ ｃｏｎｓｅｑｕｅｎｃｅｓ ｆｏｒ ｗｏｒｌｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗｏｕｌｄ ｎｏｔ ｎｅｃｅｓｓａｒｉｌｙ ｂｅ ｆａｔａｌ．
Ａ ｌｉｋｅｌｙ ｓｃｅｎａｒｉｏ ｉｓ ｔｈａｔ ｏｕｒ ｃｕｒｒｅｎｔ ａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｕｓｅ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｄｉａｌｅｃｔ ｗｏｕｌｄ
ｓｉｍｐｌｙ ｅｘｔｅｎｄ ｔｏ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｆｒｅｓｈ ｄｅｍａｎｄｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ． Ａ ｎｅｗ
ｆｏｒｍ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ — ｌｅｔ ｕｓ ｔｈｉｎｋ ｏｆ ｉｔ ａｓ Ｗｏｒｌｄ Ｓｔａｎｄａｒｄ Ｓｐｏｋｅｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ”
牗ＷＳＳＥ牘 — ｗｏｕｌｄ ａｌｍｏｓｔ ｃｅｒｔａｉｎｌｙ ａｒｉｓｅ． Ｉｎｄｅｅｄ牞 ｔｈｅ ｆｏｕｎｄａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ａ
ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｉｓ ａｌｒｅａｄｙ ｂｅｉｎｇ ｌａｉｄ ａｒｏｕｎｄ ｕｓ．

Ｍｏｓｔ ｐｅｏｐｌｅ ａｒｅ ａｌｒｅａｄｙ ｍｕｌｔｉｄｉａｌｅｃｔａｌ” ｔｏ ａ ｇｒｅａｔｅｒ ｏｒ ｌｅｓｓｅｒ ｅｘｔｅｎｔ．
Ｔｈｅｙ ｕｓｅ ｏｎｅ ｓｐｏｋｅｎ ｄｉａｌｅｃｔ ａｔ ｈｏｍｅ牞 ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｔａｌｋｉｎｇ ｗｉｔｈ ｔｈｅｉｒ ｆａｍｉｌｙ
ｏｒ ｔａ１ｋｉｎｇ ｔｏ ｏｔｈｅｒ ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｌｏｃａｌ ｃｏｍｍｕｎｉｔｙ牶 ｔｈｉｓ ｔｅｎｄｓ ｔｏ ｂｅ ａｎ
ｉｎｆｏｒｍａｌ ｖａｒｉｅｔｙ牞 ｆｕｌｌ ｏｆ ｃａｓｕａｌ ｐｒｏｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ牞 ｃｏｌｌｏｑｕｉａｌ ｇｒａｍｍａｒ牞 ａｎｄ ｌｏｃａｌ
ｔｕｒｎｓ ｏｆ ｐｈｒａｓｅ． Ｔｈｅｙ ｕｓｅ ａｎｏｔｈｅｒ ｓｐｏｋｅｎ ｄｉａｌｅｃｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ ａｒｅ ａｗａｙ ｆｒｏｍ
ｈｏｍｅ牞 ｔｒａｖｅｌｉｎｇ ｔｏ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｐａｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅｉｒ ｃｏｕｎｔｒｙ ｏｒ ｉｎｔｅｒａｃｔｉｎｇ ｗｉｔｈ ｏｔｈｅｒｓ ａｔ
ｔｈｅｉｒ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｗｏｒｋ牶 ｔｈｉｓ ｔｅｎｄｓ ｔｏ ｂｅ ａ ｆｏｒｍａｌ ｖａｒｉｅｔｙ牞 ｆｕｌｌ ｏｆ ｃａｒｅｆｕｌ
ｐｒｏｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ牞 ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎａｌ ｇｒａｍｍａｒ牞 ａｎｄ ｓｔａｎｄａｒｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ． Ｔｈｏｓｅ ｗｈｏ
ａｒｅ ｌｉｔｅｒａｔｅ ｈａｖｅ ｌｅａｒｎｅｄ ａ ｔｈｉｒｄ ｖａｒｉｅｔｙ牞 ｔｈａｔ ｏｆ ｗｒｉｔｔｅｎ ｓｔａｎｄａｒｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ｗｈｉｃｈ 牗 ａｐａｒｔ ｆｒｏｍ ａ ｆｅｗ ｍｉｎｏｒ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ牞 ｓｕｃｈ ａｓ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｖｓ． Ａｍｅｒｉｃａｎ
ｓｐｅｌｌｉｎｇ牘 ｃｕｒｒｅｎｔｌｙ ｕｎｉｔｅｓ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈｓｐｅａｋｉｎｇ ｗｏｒｌｄ．

Ｉｎ ａ ｆｕｔｕｒｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｍａｎｙ ｎａｔｉｏｎａｌ Ｅｎｇｌｉｓｈｅｓ牞 ｌｉｔｔｌｅ ｗｏｕｌｄ

５

Ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ １． １

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



ｃｈａｎｇｅ． Ｐｅｏｐｌｅ ｗｏｕｌｄ ｓｔｉｌｌ ｈａｖｅ ｔｈｅｉｒ ｄｉａｌｅｃｔｓ ｆｏｒ ｕｓｅ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅｉｒ ｏｗｎ
ｃｏｕｎｔｒｙ牞 ｂｕｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｎｅｅｄ ｃａｍｅ ｔｏ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｗｉｔｈ ｐｅｏｐｌｅ ｆｒｏｍ ｏｔｈｅｒ
ｃｏｕｎｔｒｉｅｓ ｔｈｅｙ ｗｏｕｌｄ ｓｌｉｐ ｉｎｔｏ ＷＳＳＥ． Ｓｏ牞 ａ ｍｕｌｔｉｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｐａｎｙ ｍｉｇｈｔ
ｄｅｃｉｄｅ ｔｏ ｈｏｌｄ ａ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ａｔ ｗｈｉｃｈ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅｓ ｆｒｏｍ ｅａｃｈ ｏｆ ｉｔｓ ｃｏｕｎｔｒｙ
ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｐｒｅｓｅｎｔ． Ｔｈｅ ｒｅｐｓ ｆｒｏｍ Ｃａｌｃｕｔｔａ牞 ｓｈａｒｉｎｇ ａ ｃａｂ ｏｎ ｔｈｅｉｒ
ｗａｙ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ牞 ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｃｏｎｖｅｒｓｉｎｇ ｉｎ ｉｎｆｏｒｍａｌ Ｉｎｄｉａｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｔｈｅ
ｒｅｐｓ ｆｒｏｍ Ｌａｇｏｓ牞 ｉｎ ｔｈｅｉｒ ｃａｂ牞 ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｔａｌｋｉｎｇ ｉｎ ｉｎｆｏｒｍａｌ Ｎｉｇｅｒｉａｎ
Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｔｈｅ ｒｅｐｓ ｆｒｏｍ Ｌｏｓ Ａｎｇｅｌｅｓ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｕｓｉｎｇ ｉｎｆｏｒｍａｌ Ａｍｅｒｉｃａｎ
Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ａｎｙ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｇｒｏｕｐｓ牞 ｏｖｅｒｈｅａｒｉｎｇ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ牞 ｍｉｇｈｔ ｗｅｌｌ ｆｉｎｄ
ｔｈｅ ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔ ｔｏ ｆｏｌｌｏｗ． Ｂｕｔ ｗｈｅｎ ａｌｌ ｍｅｅｔ ａｔ ｔｈｅ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ
ｔａｂｌｅ牞 ｔｈｅｒｅ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｎｏ ｐｒｏｂｌｅｍ牶 ｅｖｅｒｙｏｎｅ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｕｓｉｎｇ ＷＳＳＥ．

Ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ａｔｔｅｎｄ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅｓ牞 ｏｒ ｗｈｏ ｗｒｉｔｅ ｓｃｒｉｐｔｓ ｆｏｒ ａｎ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ａｕｄｉｅｎｃｅ牞 ｏｒ ｗｈｏ ａｒｅ  ｔａｌｋｉｎｇ”ｏｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ ｈａｖｅ ｐｒｏｂａｂｌｙ
ａｌｒｅａｄｙ ｆｅｌｔ ｔｈｅ ｐｕｌｌ ｏｆ ｔｈｉｓ ｎｅｗ ｖａｒｉｅｔｙ． Ｉｔ ｔａｋｅｓ ｔｈｅ ｆｏｒｍ牞 ｆｏｒ ｅｘａｍｐｌｅ牞 ｏｆ
ｃｏｎｓｃｉｏｕｓｌｙ ａｖｏｉｄｉｎｇ ａ ｗｏｒｄ ｏｒ ｐｈｒａｓｅ ｗｈｉｃｈ ｙｏｕ ｋｎｏｗ ｉｓ ｎｏｔ ｇｏｉｎｇ ｔｏ ｂｅ
ｕｎｄｅｒｓｔｏｏｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｙｏｕｒ ｏｗｎ ｃｏｕｎｔｒｙ牞 ａｎｄ ｏｆ ｆｉｎｄｉｎｇ ａｎ ａｌｔｅｒｎａｔｉｖｅ ｆｏｒｍ ｏｆ
ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ． Ｉｔ ｃａｎ ａｌｓｏ ａｆｆｅｃｔ ｙｏｕｒ ｐｒｏｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ａｎｄ ｇｒａｍｍａｒ． Ｂｕｔ ｉｔ ｉｓ ｔｏｏ
ｅａｒｌｙ ｔｏ ｂｅ ｄｅｆｉｎｉｔｅ ａｂｏｕｔ ｔｈｅ ｗａｙ ｔｈｉｓ ｖａｒｉｅｔｙ ｗｉｌｌ ｄｅｖｅｌｏｐ． ＷＳＳＥ ｉｓ ｓｔｉｌｌ ｉｎ
ｉｔｓ ｉｎｆａｎｃｙ． Ｉｎｄｅｅｄ牞 ｉｔ ｈａｓ ｈａｒｄｌｙ ｙｅｔ ｂｅｅｎ ｂｏｒｎ．

Ｗｈｉｃｈ ｖａｒｉｅｔｙ ｗｉｌｌ ｂｅ ｍｏｓｔ ｉｎｆｌｕｅｎｔｉａｌ牞 ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ＷＳＳＥ牽 Ｉｔ
ｓｅｅｍｓ ｌｉｋｅｌｙ ｔｈａｔ ｉｔ ｗｉｌｌ ｂｅ ＵＳ 牗 ｒａｔｈｅｒ ｔｈａｎ ＵＫ牘 Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｔｈｅ ｄｉｒｅｃｔｉｏｎ ｏｆ
ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｈａｓ ｆｏｒ ｓｏｍｅ ｔｉｍｅ ｂｅｅｎ ｌａｒｇｅｌｙ ｏｎｅｗａｙ． Ｍａｎｙ ｇｒａｍｍａｔｉｃａｌ ｉｓｓｕｅｓ
ｉｎ ｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙ Ｂｒｉｔｉｓｈ ｕｓａｇｅ ｓｈｏｗ ｔｈｅ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ ｏｆ ＵＳ ｆｏｒｍｓ牞 ＵＳ ｓｐｅｌｌｉｎｇｓ
ａｒｅ ｉｎｃｒｅａｓｉｎｇｌｙ ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ 牗 ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｉｎ ｃｏｍｐｕｔｅｒ ｃｏｎｔｅｘｔｓ牘牞 ａｎｄ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ
ｇｒｅａｔｅｒ ｐａｓｓｉｖｅ ａｗａｒｅｎｅｓｓ ｏｆ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅｌｙ ＵＳ ｌｅｘｉｃｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ＵＫ 牗 ｂｅｃａｕｓｅ ｏｆ
ｍｅｄｉａ ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ牘 ｔｈｅ ｖｉｃｅ ｖｅｒｓａ． Ｏｎ ｔｈｅ ｏｔｈｅｒ ｈａｎｄ牞 ｔｈｅ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ ｗｉｌｌ ｂｅ
ｃｏｍｐｌｉｃａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｅｍｅｒｇｅｎｃｅ ｏｎ ｔｈｅ ｗｏｒｌｄ ｓｃｅｎｅ ｏｆ ｎｅｗ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｆｅａｔｕｒｅｓ
ｄｅｒｉｖｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｌ２ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ牞 ｗｈｉｃｈ ａｓ ｗｅ ｈａｖｅ ｓｅｅｎ ｗｉｌｌ ｉｎ ｄｕｅ ｃｏｕｒｓｅ
ｂｅｃｏｍｅ ｎｕｍｅｒｉｃａｌｌｙ ｄｏｍｉｎａｎｔ． Ｎｏ ｆｅａｔｕｒｅ ｏｆ Ｌ２ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｈａｓ ｙｅｔ ｂｅｃｏｍｅ ａ
ｐａｒｔ ｏｆ ｓｔａｎｄａｒｄ ＵＳ ｏｒ ＵＫ Ｅｎｇｌｉｓｈ牷 ｂｕｔ牞 ａｓ ｔｈｅ ｂａｌａｎｃｅ ｏｆ ｓｐｅａｋｅｒｓ ｃｈａｎｇｅｓ牞
ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｒｅａｓｏｎ ｆｏｒ Ｌ２ ｆｅａｔｕｒｅｓ ｎｏｔ ｔｏ ｂｅｃｏｍｅ ｐａｒｔ ｏｆ ＷＳＳＥ． Ｔｈｉｓ ｗｏｕｌｄ
ｂｅ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｌｉｋｅｌｙ ｉｆ ｔｈｅｒｅ ｗｅｒｅ ｆｅａｔｕｒｅｓ ｗｈｉｃｈ ｗｅｒｅ ｓｈａｒｅｄ ｂｙ ｓｅｖｅｒａｌ 牗 ｏｒ
ａｌｌ牘 Ｌ２ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ — ｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｓｙｌｌａｂｌｅｔｉｍｅｄ ｒｈｙｔｈｍ牞 ｏｒ ｔｈｅ
ｗｉｄｅｓｐｒｅａｄ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｙ ｏｂｓｅｒｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｕｓｅ ｏｆ ｔｈ ｓｏｕｎｄｓ．

Ｔｈｅ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ＷＳＳＥ ｃａｎ ｂｅ ｐｒｅｄｉｃｔｅｄ ｂｅｃａｕｓｅ ｉｔ ｅｎａｂｌｅｓ ｐｅｏｐｌｅ牞
ｙｅｔ ａｇａｉｎ牞 ｔｏ ｈａｖｅ ｔｈｅｉｒ ｃａｋｅ ａｎｄ ｅａｔ ｉｔ．”Ｔｈｅ ｃｏｎｃｅｐｔ ｏｆ ＷＳＳＥ ｄｏｅｓ ｎｏｔ
ｒｅｐｌａｃｅ ａ ｎａｔｉｏｎａｌ ｄｉａｌｅｃｔ牶 ｉｔ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔｓ ｉｔ． Ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｃａｎ ｕｓｅ ｂｏｔｈ ａｒｅ ｉｎ ａ
ｍｕｃｈ ｍｏｒｅ ｐｏｗｅｒｆｕｌ ｐｏｓｉｔｉｏｎ ｔｈａｎ ｐｅｏｐｌｅ ｗｈｏ ｃａｎ ｕｓｅ ｏｎｌｙ ｏｎｅ． Ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ａ
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ｄｉａｌｅｃｔ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ｃａｎ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ｅｘｐｒｅｓｓ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｉｏｎａｌ ｉｄｅｎｔｉｔｙ牷 ａｎｄ ｔｈｅｙ
ｈａｖｅ ａ ｄｉａｌｅｃｔ ｗｈｉｃｈ ｃａｎ ｇｕａｒａｎｔｅｅ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｉｎｔｅｌｌｉｇｉｂｉｌｉｔｙ牞 ｗｈｅｎ ｔｈｅｙ
ｎｅｅｄ ｉｔ． Ｔｈｅ ｓａｍｅ ｄｕａｌ ｔｅｎｄｅｎｃｉｅｓ ｃａｎ ｂｅ ｓｅｅｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎｅｔ牞 ｉｎｃｉｄｅｎｔａｌｌｙ牞
ｗｈｉｃｈ ｓｉｍｕｌｔａｎｅｏｕｓｌｙ ｐｒｅｓｅｎｔｓ ｕｓ ｗｉｔｈ ａ ｒａｎｇｅ ｏｆ ｉｎｆｏｒｍａｌ ｉｄｅｎｔｉｆｙｉｎｇ
ｐｅｒｓｏｎａｌ ｖａｒｉｅｔｉｅｓ ａｎｄ ａ ｃｏｒｐｕｓ ｏｆ ｕｎｉｖｅｒｓａｌｌｙ ｉｎｔｅｌｌｉｇｉｂｌｅ ｓｔａｎｄａｒｄ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｉｔ
ｉｓ ａｎ ｉｎｔｅｒｅｓｔｉｎｇ ｃｏｎｔｅｘｔ ｆｏｒ ｔｈｏｓｅ ｗｉｓｈｉｎｇ ｔｏ ｓｔｕｄｙ ｔｈｅ ｆｏｒｃｅｓ ａｆｆｅｃｔｉｎｇ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｃｈａｎｇｅ牞 ｗｉｔｈ ｕｓｅｒｓ ｓｅａｒｃｈｉｎｇ ｆｏｒ ａ ｂａｌａｎｃｅ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ ａｔｔｒａｃｔｉｏｎ ｏｆ
ａ ｃｏｏｌ牞” ｉｄｉｏｓｙｎｃｒａｔｉｃ牞 ｂｕｔ ｏｆｔｅｎ ｕｎｉｎｔｅｌｌｉｇｉｂｌｅ ｌｉｎｇｕｉｓｔｉｃ ｐｅｒｓｏｎａ ａｎｄ ｔｈｅ
ｎｅｅｄ ｔｏ ｕｓｅ ａｎ ｕｎｃｏｏｌ” ｓｔａｎｄａｒｄｉｚｅｄ ｆｏｒｍ ｏｆ ｅｘｐｒｅｓｓｉｏｎ ｉｎ ｏｒｄｅｒ ｔｏ ｍａｋｅ
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ｏｔｈｅｒ ｕｓａｇｅｓ牞 ｔｈｅ ｃｒｕｄｅ ｂｕｔ ｃｒｅｄｉｂｌｅ ｔｏｔａｌ ｆｏｒ ｗｏｒｄｓ ａｎｄ ｗｏｒｄｌｉｋｅ ｆｏｒｍｓ ｉｎ
ｐｒｅｓｅｎｔｄａｙ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｉｓ ｓｏｍｅｗｈｅｒｅ ｏｖｅｒ ａ ｍｉｌｌｉｏｎ ｉｔｅｍｓ．

８

１． １ ＩＮＴＲＯＤＵＣＴＩＯＮ



—酝糟粤则贼澡怎则熏栽援穴员怨怨愿雪援韵曾枣燥则凿悦燥灶糟蚤泽藻悦燥皂责葬灶蚤燥灶贼燥
贼澡藻耘灶早造蚤泽澡蕴葬灶早怎葬早藻援

杂蚤扎藻燥枣贼澡藻耘灶早造蚤泽澡灾燥糟葬遭怎造葬则赠
Ｒｅｐｏｒｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｓｉｚｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎ ｔｈｅ ｐｏｐｕｌａｒ ｐｒｅｓｓ ｈａｖｅ ａ

ｖｅｒｙ ｗｉｄｅ ｒａｎｇｅ牶 ｆｒｏｍ ４００牞０００ ｔｏ ６００牞０００ ｗｏｒｄｓ 牗 Ｃｌａｉｂｏｒｎｅ牞 １９８３牞 ｐ． ５牘牞
ｆｒｏｍ ａ ｈａｌｆ ｍｉｌｌｉｏｎ ｔｏ ｏｖｅｒ ２ ｍｉｌｌｉｏｎ 牗 Ｃｒｙｓｔａｌ牞 １９８８牞 ｐ． ３２牘牞 ａｂｏｕｔ １ ｍｉｌｌｉｏｎ
牗 Ｎｕｒｎｂｅｒｇ ＆ Ｒｏｓｅｎｂｌｕｍ牞 １９７７牞 ｐ． １１牘牞 ａｎｄ ２００牞０００ ｗｏｒｄｓ ｉｎ ｃｏｍｍｏｎ ｕｓｅ牞
ａｌｔｈｏｕｇｈ ａｄｄｉｎｇ ｔｅｃｈｎｉｃａｌ ａｎｄ ｓｃｉｅｎｔｉｆｉｃ ｔｅｒｍｓ ｗｏｕｌｄ ｓｔｒｅｔｃｈ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｉｎｔｏ ｔｈｅ
ｍｉｌｌｉｏｎｓ 牗 Ｂｒｙｓｏｎ牞 １９９０牘． Ｔｈｉｓ ｄｉｓｃｒｅｐａｎｃｙ ｉｓ ｄｕｅ ｌａｒｇｅｌｙ ｔｏ ｄｉｆｆｅｒｉｎｇ
ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ａ ｗｏｒｄ牞 ａｎｄ ｓｏ ａ ｓｔｕｄｙ ａｔｔｅｍｐｔｅｄ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ ａ ｍｏｒｅ ｒｅｌｉａｂｌｅ
ｅｓｔｉｍａｔｅ ｂｙ ｕｓｉｎｇ ｗｏｒｄ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｉｎｓｔｅａｄ ｏｆ ｗｏｒｄｓ ａｓ ｔｈｅ ｕｎｉｔ ｏｆ ｃｏｕｎｔｉｎｇ．
Ｇｏｕｌｄｅｎ牞 Ｎａｔｉｏｎ牞 ａｎｄ Ｒｅａｄ 牗１９９０牘 ｃｏｕｎｔｅｄ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｗｏｒｄ ｆａｍｉｌｉｅｓ ｉｎ
Ｗｅｂｓｔｅｒｓ Ｔｈｉｒｄ Ｎｅｗ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｄｉｃｔｉｏｎａｒｙ 牗１９６３牘牞 ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｏｎｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｌａｒｇｅｓｔ ｎｏｎｈｉｓｔｏｒｉｃａｌ ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｄｉｃｔｉｏｎａｒｉｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｉｓ
ｏｂｖｉｏｕｓｌｙ ｃａｎｎｏｔ ｃｏｎｔａｉｎ ｅｖｅｒｙ ｃｕｒｒｅｎｔ ｗｏｒｄ ｆａｍｉｌｙ牞 ｂｕｔ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｓｔｉｌｌ ｔｈｅ ｂｅｓｔ
ｒｅｓｏｕｒｃｅ ａｖａｉｌａｂｌｅ牞 ａｎｄ ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ ｅｓｔｉｍａｔｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ ｗｏｒｄｓ ｉｎ ａ
ｌａｎｇｕａｇｅ ｈａｖｅ ｕｓｕａｌｌｙ ｂｅｅｎ ｂａｓｅｄ ｏｎ ｔｈｅｍ． Ａｆｔｅｒ ｅｘｃｌｕｄｉｎｇ ｅｎｔｒｉｅｓ ｓｕｃｈ ａｓ
ｐｒｏｐｅｒ ｎａｍｅｓ ａｎｄ ａｌｔｅｒｎａｔｉｖｅ ｓｐｅｌｌｉｎｇｓ牞 Ｇｏｕｌｄｅｎ ｅｔ ａｌ． ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ
ｄｉｃｔｉｏｎａｒｙ ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ａｂｏｕｔ ５４牞０００ ｗｏｒｄ ｆａｍｉｌｉｅｓ． Ｔｈｉｓ ｉｓ ａ ｈｕｇｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ
ｉｔｅｍｓ 牗 ｒｅｍｅｍｂｅｒ ｔｈａｔ ｅａｃｈ ｗｏｒｄ ｆａｍｉｌｙ ｃｏｎｔａｉｎｓ ｓｅｖｅｒａｌ ｗｏｒｄｓ牘牞 ａｎｄ ｓｏ ｗｅ ａｓ
ｔｅａｃｈｅｒｓ ｍｕｓｔ ｇｉｖｅ ｕｐ ｏｎ ｔｈｅ ｉｄｅａ ｏｆ ｅｖｅｒ ｔｅａｃｈｉｎｇ ａｌｌ ｏｆ ｔｈｅｍ ｔｏ ｏｕｒ ｓｔｕｄｅｎｔｓ
ｉｎ ａ ｃｌａｓｓｒｏｏｍ ｓｉｔｕａｔｉｏｎ． Ｏｎｌｙ ａ ｆｒａｃｔｉｏｎ ａｒｅ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｂｅ ａｃｑｕｉｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ
ｆｏｒｍａｌ ｓｔｕｄｙ牞 ｌｅａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｐｅｄａｇｏｇｉｃａｌ ｉｍｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｍａｎｙ ｏｔｈｅｒｓ ｗｉｌｌ ｈａｖｅ
ｔｏ ｂｅ ａｃｑｕｉｒｅｄ ｔｈｒｏｕｇｈ ｓｉｍｐｌｅ ｅｘｐｏｓｕｒｅ ｔｏ ｔｈｅ ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｒ ｎｏｔ ａｃｑｕｉｒｅｄ ａｔ ａｌｌ．
Ｔｈｉｓ ｐｕｔｓ ａ ｐｒｅｍｉｕｍ ｏｎ ｎｏｎｔｅａｃｈｉｎｇ ａｃｔｉｖｉｔｉｅｓ ｔｈａｔ ｃａｎ ｂｏｌｓｔｅｒ ｅｘｐｏｓｕｒｅ ｔｏ ａ
ｌａｎｇｕａｇｅ牞 ｗｉｔｈ ｒｅａｄｉｎｇ ｂｅｉｎｇ ａｎ ｅｓｐｅｃｉａｌｌｙ ｉｍｐｏｒｔａｎｔ ｓｏｕｒｃｅ．

— 杂糟澡皂蚤贼贼熏晕援穴圆园园园雪援灾燥糟葬遭怎造葬则赠蚤灶蕴葬灶早怎葬早藻栽藻葬糟澡蚤灶早援

栽澡藻灾燥糟葬遭怎造葬则赠燥枣晕葬贼蚤增藻杂责藻葬噪藻则泽
Ｔｈｅ ｍｏｓｔ ｎｏｔａｂｌｅ ｆｅａｔｕｒｅ ｏｆ ｅｓｔｉｍａｔｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｓｉｚｅ ｏｆ ｎａｔｉｖｅ

ｓｐｅａｋｅｒｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｉｓ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｅｎｏｒｍｏｕｓ ｖａｒｉａｔｉｏｎ ｉｎ ｔｈｅ ｅｓｔｉｍａｔｅｓ． Ｆｒｉｅｓ
ａｎｄ Ｔｒａｖｅｒ 牗１９６０牘 ａｎｄ Ｌｏｒｇｅ ａｎｄ Ｃｈａｌｌ 牗１９６３牘 ｄｉｓｃｕｓｓ ｓｏｍｅ ｏｆ ｔｈｅｓｅ ｗｉｄｅｌｙ
ｖａｒｙｉｎｇ ｅｓｔｉｍａｔｅｓ． Ｒｅｃｅｎｔ ｒｅｓｅａｒｃｈ 牗 Ｎａｇｙ ＆Ａｎｄｅｒｓｏｎ牞 １９８４牷 Ｇｏｕｌｄｅｎ ｅｔ ａｌ．
牞 ｉｎ ｐｒｅｓｓ牘 ｓｕｇｇｅｓｔｓ ｔｈａｔ ｅｓｔｉｍａｔｅｓ ｏｆ ａｒｏｕｎｄ ２０牞０００ ｗｏｒｄｓ ｆｏｒ ｕｎｄｅｒｇｒａｄｕａｔｅｓ
ａｒｅ ｍｏｓｔ ｌｉｋｅｌｙ ｔｏ ｂｅ ｃｏｒｒｅｃｔ． Ｔｈｉｓ ｓｕｇｇｅｓｔｓ ｔｈａｔ ｆｉｒｓｔ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ ａｄｄ
ｂｅｔｗｅｅｎ １牞０００ ａｎｄ ２牞０００ ｗｏｒｄｓ ｐｅｒ ｙｅａｒ ｔｏ ｔｈｅｉｒ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ牞 ｏｒ ３ ｔｏ ７ ｗｏｒｄｓ

９

Ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ Ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ １． １



ｐｅｒ ｄａｙ 牗 Ｔａｂｌｅ １牘

栽葬遭造藻员摇灾韵悦粤月哉蕴粤砸再杂陨在耘韵云晕粤栽陨灾耘杂孕耘粤运耘砸杂

Ａｇｅ ｉｎ ｙｅａｒｓ Ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｓｉｚｅ

１． ３ ２３５
２． ８ ４０５
３． ８ ７００
５． ５ １牞５２８
６． ５ ２牞５００
８． ５ ４牞４８０
９． ６ ６牞６２０
１０． ７ ７牞０２０
１１． ７ ７牞８６０
１２． ８ ８牞７００
１３． ９ １０牞６６０
１５． ０ １２牞０００
１８． ０ １７牞６００

Ｓｏｕｒｃｅ牶 Ｆｒｉｅｓ ａｎｄ Ｔｒａｖｅｒ 牗 １９６０牞 ｐ． ４９牘 牷 ａｌｓｏ ｉｎ Ｓｅａｓｈｏｒｅ ａｎｄ Ｅｃｋｅｒｓｏｎ
牗１９４０牘

０１

１． １ ＩＮＴＲＯＤＵＣＴＩＯＮ



Ａ ｓｔｕｄｙ ｏｆ ａ ｙｏｕｎｇ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｅｒ ｂｙ Ｙｏｓｈｉｄａ 牗 １９７８牘 ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ
ｔｈｅ ｌｅａｒｎｅｒ ｈａｄ ａｂｏｕｔ ２６０ ｔｏ ３００ ｗｏｒｄｓ ｉｎ ｈｉｓ ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ａｆｔｅｒ
ｓｅｖｅｎ ｍｏｎｔｈｓ ｏｆ ｅｘｐｏｓｕｒｅ ｔｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ． Ｈｉｓ ｍａｉｎ ｃｏｎｔａｃｔ ｗｉｔｈ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｗａｓ ｔｗｏ
ｔｏ ｔｈｒｅｅ ｈｏｕｒｓ ａ ｄａｙ ｏｆ ｎｕｒｓｅｒｙ ｓｃｈｏｏｌ牞 ａｎｄ ｈｉｓ ｐａｒｅｎｔｓ ｄｉｄ ｎｏｔ ｓｐｅａｋ Ｅｎｇｌｉｓｈ
ａｔ ｈｏｍｅ． Ｔｅｓｔｓ ｓｈｏｗｅｄ ｔｈａｔ ｈｉｓ ｒｅｃｅｐｔｉｖｅ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｗａｓ ａｂｏｕｔ ２． ２ ｔｉｍｅｓ ｈｉｓ
ｐｒｏｄｕｃｔｉｖｅ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ牞 ｗｈｉｃｈ ｗｏｕｌｄ ｇｉｖｅ ｈｉｍ ａ ｒｅｃｅｐｔｉｖｅ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｏｆ ａｂｏｕｔ
１牞０００ ｗｏｒｄｓ ｉｎ ａ ｙｅａｒ．

Ｔｅｓｔｓ ｏｎ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｓ ａ ｆｏｒｇｉｎｇ ｌａｎｇｕａｇｅ ｉｎ Ｉｎｄｉａ ａｎｄ Ｉｎｄｏｎｅｓｉａ
牗 Ｂａｒｎａｒｄ牞 １９６１牷 Ｑｕｉｎｎ牞 １９６８牘 ｈａｖｅ ｓｈｏｗｎ ｔｈａｔ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｈａｖｅ ａ １牞０００ ｔｏ
２牞０００ｗｏｒｄ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ａｆｔｅｒ ａ ｆｉｖｅｙｅａｒ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｆｏｕｒ ｏｒ ｆｉｖｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｃｌａｓｓｅｓ
ａ ｗｅｅｋ．

Ｉｆ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ ａｒｅ ｉｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｓｃｈｏｏｌ ｓｙｓｔｅｍ ａｓ ｎａｔｉｖｅ
ｓｐｅａｋｅｒｓ ｏｆ Ｅｎｇｌｉｓｈ牞 ｔｈｅｙ ｎｅｅｄ ｔｏ ｍａｔｃｈ ｔｈｅ ｎａｔｉｖｅ ｓｐｅａｋｅｒｓ ｒａｔｅ ｏｆ
ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｌｅａｒｎｉｎｇ ａｎｄ ｍａｋｅ ｕｐ ｆｏｒ ｔｈｅ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｔｈａｔ
ｅｘｉｓｔｅｄ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｅｒｓ ｅｎｔｅｒｅｄ ｔｈｅ ｓｙｓｔｅｍ． Ｓｏ牞 ｆｏｒ
ｅｘａｍｐｌｅ牞 ｉｆ ａ ｓｅｃｏｎｄ ｌａｎｇｕａｇｅ ｌｅａｒｎｅｒ ｅｎｔｅｒｓ ｔｈｅ ｓｃｈｏｏｌ ｓｙｓｔｅｍ ｋｎｏｗｉｎｇ
ａｌｍｏｓｔ ｎｏ Ｅｎｇｌｉｓｈ ａｔ ｔｈｅ ａｇｅ ｏｆ ５牞 ｈｅ ｎｅｅｄｓ ｔｏ ｌｅａｒｎ牞 ｓａｙ ２牞５００ ｗｏｒｄｓ牞 ｐｌｕｓ
ａｎｏｔｈｅｒ １牞０００ ｗｏｒｄｓ ａ ｙｅａｒ．

Ｊａｍｉｅｓｏｎ 牗１９７６牘 ｆｏｕｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｅｎｇｌｉｓｈ ｖｏｃａｂｕｌａｒｙ ｌｅｖｅｌｓ ｏｆ ５ ａｎｄ ７
ｙｅａｒｏｌｄ Ｔｏｋｅｌａｕａｎ ｃｈｉｌｄｒｅｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｎｅｗ Ｚｅａｌａｎｄ ｓｃｈｏｏｌ ｓｙｓｔｅｍ ｗｅｒｅ ｔｗｏ
ｙｅａｒｓ ｂｅｈｉｎｄ ｔｈｅｉｒ ｎａｔｉｖｅｓｐｅａｋｉｎｇ ｃｌａｓｓｍａｔｅｓ． Ｔｈｅ ｒａｔｅ ｏｆ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｏｆ
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